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編號：W0057 

地點：苗栗縣泰安鄉梅園村 
時間：20050916 
歌者：田 金 次 （ Besu Hayung 男 86 歲 ）  
拼音：陳義春 
譯詞：余錦福 
 
第 1 首（見 DVD#57  0：16：58 ~ 0：19：53） 
 
樂種：朗頌歌謠 
曲名：提親之歌 
    wagi  ga  suluwy  na  rimuy  wy 
     上天  在  背後       吟唱 

    wagi  na  qutux  ryax  su  sowni  wy 
上天       一    天       今天 

    wagi  wal  maha  ttmubul  ga  wy  wy   
上天  如此  說    崇拜 

    wagi  ku  taqaba  ta  salali  wy 
上天      指導   你   真的 

    wagi  ru  maasy  su  balay  wy 
上天  及   高興  你  真的 

    wagi  ru   bali   ta   nyal  ngayan  wy 
上天  及 又不是 我們 有     觀看 

    wagi  ku  sinnabilan  maas  ku  kay  wy  
上天        留下     歡喜      語言 

    wagi  ka  maha  utux  su  kayal  wy 
上天     如此            天上 

    wagi  ru  ana  ungat  ku  luwan  mamu  wy 
上天  及不論   沒有       找到  你們 

    wagi  ru  ka  sami  ngayay  wy 
上天   及     我們  觀看 

    wagi  ru  naki  sami  maas  wy 
     上天   及  單獨   他們  

    wagi  ru  na  buciy  ku  laha  wy 
上天            來過        崇拜 

    wagi  ka  y  ynawahan  ytamubun  wy 
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    wagi  su  ga  taku  riyax  su  sowni  wy 
     上天   你       這個    天          今天 

    wagi  ka  masagaya  ta  kwara 
     上天          再見           大家 

 

大意：上天背後吟唱，上天今天一天，上天甘此說要崇拜，上天是以前指導我們，

上天以及你真高興，上天又不是我們觀看，上天它留下善美的語言，上天如

此一天又覆一天，不論你們沒有賺到什麼？上天我們獨自過來崇拜它。 
     
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 




